
 

 

਩ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Prabhaatee, Fifth Mehl: 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਩ਰਭੁ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੁ ॥ 
The Supreme Lord God is All-wise and All-knowing. 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਩ਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨ ਕਉ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬ੍ਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Perfect Guru is found by great good fortune. I am a sacrifice to the 
Blessed Vision of His Darshan. ||1||Pause|| 

ਕਕਲਕਬ੍ਖ ਮ੃ਟ੃ ਸਬ੍ਕਦ ਸੰਤ੅ਖੁ ॥ 
My sins are cut away, through the Word of the Shabad, and I have found 
contentment. 

ਨਾਮੁ ਅਰਾਧਨ ਹ੅ਆ ਜ੅ਗੁ ॥ 
I have become worthy of worshipping the Naam in adoration. 

ਸਾਧਸੰਕਗ ਹ੅ਆ ਩ਰਗਾਸੁ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have been enlightened. 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨ ਮਾਕਹ ਕਨਵਾਸੁ ॥੧॥ 
The Lord's Lotus Feet abide within my mind. ||1|| 

ਕਜਕਨ ਕੀਆ ਕਤਕਨ ਲੀਆ ਰਾਕਖ ॥ 
The One who made us, protects and preserves us. 

਩ਰਭੁ ਩ੂਰਾ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 
God is Perfect, the Master of the masterless. 

ਕਜਸਕਹ ਕਨਵਾਜ੃ ਕਕਰ਩ਾ ਧਾਕਰ ॥ 
Those, upon whom He showers His Mercy 

਩ੂਰਨ ਕਰਮ ਤਾ ਕ੃ ਆਚਾਰ ॥੨॥ 
- they have perfect karma and conduct. ||2|| 

ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਕਨਤ ਕਨਤ ਕਨਤ ਨਵ੃ ॥ 
They sing the Glories of God, continually, continuously, forever fresh and new. 



 

 

ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜ੅ਕਨ ਨ ਭਵ੃ ॥ 
They do not wander in the 8.4 million incarnations. 

ਈਹਾਂ ਊਹਾਂ ਚਰਣ ਩ੂਜਾਰ੃ ॥ 
Here and hereafter, they worship the Lord's Feet. 

ਮੁਖੁ ਊਜਲੁ ਸਾਚ੃ ਦਰਬ੍ਾਰ੃ ॥੩॥ 
Their faces are radiant, and they are honored in the Court of the Lord. ||3|| 

ਕਜਸੁ ਮਸਤਕਕ ਗੁਕਰ ਧਕਰਆ ਹਾਥੁ ॥ 
That person, upon whose forehead the Guru places His Hand 

ਕ੅ਕਟ ਮਧ੃ ਕ੅ ਕਵਰਲਾ ਦਾਸੁ ॥ 
- out of millions, how rare is that slave. 

ਜਕਲ ਥਕਲ ਮਹੀਅਕਲ ਩੃ਖ੄ ਭਰ਩ੂਕਰ ॥ 
He sees God pervading and permeating the water, the land and the sky. 

ਨਾਨਕ ਉਧਰਕਸ ਕਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਧਕੂਰ ॥੪॥੧੦॥ 
Nanak is saved by the dust of the feet of such a humble being. ||4||10|| 

 


